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I.aptulajdonos és kiadó : 

B A L  K Á N  Y I E R N Ő .

Ke/irnlokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség es kiadóhivatal: B a I k á tt v i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendvan.

A nyilttér sora egy korona.

Pangó egyesületek.
Alsőlendva, 1911. április

Alsólcndván talán soha nem is létezett 
egészséges társadalmi élet, s ami kis tár
sadalmi élet az előbbi években észlelhető 
volt, azt is megölte a minden társadalmi 
rend m eg b o lyg a tja : a politika. A politika, 
ez az ádáz ellensége a felebaráti szeretet
nek és békés együttműködésnek, ásta meg 
végképpen a sírját az alsőlendvai társadalmi 
életnek is, amely a legutóbbi választás óta 
úgy kipusztult a falaink közül, hogy irntagja 
is alig maradt.

A politizálás, a politikai handnbandá- 
zás annyira belefurta magát az alsőlendvai 
lelkekbe, hogy érette feláldoztunk lelki és 
testi nyugalmat, családi békét, rokoni és 
faji szeretetet és miatta megfeledkeztünk 
családi és társadalmi kötelezettségeinkről, 
meghasonlottunk embertársainkkal, barát a 
baráttal, és hiába tagadjuk, ott, ahol csak 
mint ellenfeleknek kellett volna szerepel
nünk: ádáz, mindenre kész ellenségeivé 
lettünk egymásnak.

Szomorú, de igy van. A politika volt 
a sírásója az alsőlendvai ici-pici társadalmi 
élet ébrentartójának, az egyesületeknek is. 
Nem is kell olyan nagyon megerőltetnünk 
a látószerveinket, hogy észrevegyük, misze
rint a társadalmi élet teljes kipusztulásával 
szinte egyidőben pusztult ki Alsólendváról 
az egyesületi élet is, amely pedig még nem 
is olyan régen ugy-ahogy összehozta és

H avas a l já n . . .
Havas alján juhnyáj legel 
Vadvirágos rét ölén,
Havas alól könnyet kérő,
B/natos kaiig száll felém.
Az a bús hang —  pásztor ajkán —
Kis furulya nótája,
Valamikor honfi könnyel 
íródott a kólája

Öreg juhász mondd meg nekem,
Hol szerezted e nótát V

Rám tekint az ősz furulya*
Lcsimitva bajuszát.
—  Hol szereztem ? Az apámtól;
Hz egy régi hagyomány,
Hntölem meg örökli majd
A fiam, az unokám.

-  Öreg volt az öregapám,
De e nóta öregebb,
Édesapám tanított rá 
Mint kicsike gyereket;
Apámnak meg a nagyapám 
S a dédapám dalolta,
Aki egykor a bujdosó 
Kurucoktól tanulta

IFJ. REVHRHNCSICS ISTVÁN

Danka Maris.
Irta: OSZESZLY M. VICTOR.

I.

Dankáéknál ünnepel tartottak. A család 
szemefényét, a Marist adták feleségül egy gazdag 
legénynek.

Dankáék úgy mondták, hogy nagyon szeren -

együtt is tartotta néha rövidebb, néha hosz- 
szabb ideig az alsőlendvai közönséget.

Hogy állításunkat példákkal is bizonyít
hassuk, vessünk egy röpke tekintetet azokra 
az egyesületekre, amelyek a teljes pangás 
stádiumában vegetálnák.

Ezek közül első helyet érdemel a jobb 
sorsra érdemes tű  z o l tó -e g y e  s ü lé t .  A 
közönség sorából csak kevesen tudják, de 
mi nagyon jól tudjuk, hogy ez az intézmény 
ma sokkal betegebb a halálos betegnél. 
Az egyesület maga ugyan fennáll, de köz
gyűlése, gyakorlata már évek óta nem volt. 
Hihetetlen ugyan, de úgy van, hogy vannak 
olyan aktív tűzoltók, akik egyszer, vagy 
egyetlen egyszer sem voltak gyakorlaton, 
no igen, mert amióta beléptek, nem volt 
gyakorlat. Isten mentsen meg bennünket 
valami nagyobb tűzvésztől, de bizony-bi
zony mondjuk, nagy bajok történnének ak
kor itten a tűzoltás körül.

A betegnél is betegebb az Iparos O l
vasókör is. Ennek a Fercnczy-féle vendég
lőben van a helyisége, —  de akár csak a 
tűzoltó-egyesületben, —  itt sem volt évek 
óta közgyűlés. Pedig a Kör több száz ko
rona vagyonnal és gyönyörű könyvtárral 
rendelkezik. Valamikor első helyen állott 
ez a Kör az egyesületek között, mig ma 
a teljes felbomlás előtt áll.

A dalkör is úgy meghalt, hogy észre 
sem vettük a kimúlását.

Kár volna mind a három egyesületért, 
ha felvenné a néhai nevet, —  de a tiizoltó-

csés ez a házasság, a falu népe ellenben azt ál
lította, hogy Danka Maris a Gyuricz Ferkét, a 
szegény szolgalegényt szereti. Többen arról is 
tudtak, hogy csendes estéken, mikor már a ku
vaszok is mélységes álomra húzódtak a kazalok 
aljába, Gyuricz Ferkó gyakran nem hiába ólál
kodott Dankáék portája táján. Ilyenkor Maris 
szive mindig megérezte a legény közellétét s csak 
ki-kiszökött néha a házból, ha tehette.

De persze ezt csak ugy beszélték. A falu 
még azt is állította, hogy Danka Marist ugy erő
szakolták a gazdag legényhez. Sirt is a Malis 
sokat, de hát Gyuricz Ferkó mégis csak egy 
földhözragadt szegény szolgalegény volt, a Czigány 
Pista meg gazdag szülők gyereke.

Hát ezt a szerencsétlen lakodalmat ülték meg 
ma este. Vagy dehogy is ülték, hanem ugy végig
táncolták. Dankáéknál nem mindennap van lako
dalom s ha egyszer az életben megtörténik, hogy 
az egyetlen leány fejére föltüzik a mirtuszkoszo- 
ru t: Dankáék szerint ez olyan nevezetes valami, 
amit illendő keretek között kell megcselekedni.

Egyszóval a cigány veszettül húzta a talp- 
alá valót, a fiatalság meg fáradhatatlan lelkese
déssel ropta a csárdást.

Ha azt mondom, hogy hivatalos volt a la
kodalomra a fél falu: keveset mondtam. Mert 
bizony ott szorongott Dankáék két tágas szobá
jában az alvégtől kezdve a felvégig minden ép
kézláb ember.

Különösen a férfiembereknek volt széles jó 
kedvük, ámbár a fehérnépek vitték itt is a föszót. 
A vénebbek pedig azalatt összebújtak a búbos 
cserépkályha mellett, s csendes, meg hangos tere-

egyesületnek nem szabad kimúlnia, nem 
szabad feibomlania. A tüzolló-egyesii'ctrc 
nagy, súlyos feladatok várnak s ezekről a 
feladatokról sem a politika, sem a kicsi
nyes személyeskedés kedvéért nem szabad 
megfeledkeztünk, mert kiszámíthatatlan ba
jok, károk származnak belőle.

Az országos politika ügyét elintézik 
nálunknál hozzáértőbb faktorok: mi a kicsi 
erőnket és munkaképességünket szenteljük 
annak a munkának, melyet e város érde
kében fejthetünk ki.

Hányán vagyunk?
Az országos statisztikai hivatal közzé

tette az 1911-iki népszámlálás eredményei. 
Eszerint Magvnrország lakossága 20 millió) 
850.678 lélek', ami az 1900 iki 19.252.552 
lélekkel szemben 1,596.119 főnyi szaporo
dást tüntet ki. Százalékban a mostani sza
porodás 8 3, mig 1900-ban 10 3 százalék 
volt. A természetes szaporodás 11 3 száza
lék, mig a csökkenés a kivándorlás terhére 
esik. Ez a csökkenés 672.593 embernek 
felel meg.

A városok közül a legerősebb szapo
rodást Marosvásárhely (29 8 ' „),a vármegyek 
közül Pestvármegye (2 5 9 , .)  tünteti fel.

Zalavármegye népessége 1900-ban volt 
437.116, mig 1911. január elsején 465.985. 
A természetes szaporodás 58.813 ember 
volna, de ezt az elköltözés 28.869-re csök
kenti. Százalékban: a természetes szapo-

ferc közben a fiatalságot tüzelték a táncra. Nem 
is kellett azt tüzelni, ment volna az anélkül is. 
A szivek repestek, az arcok örömpirban égtek, 
a lihegő keblekből mélységes, vágyódással teli 
sóhajtások törtek elő, izzó, részegítő parazsak 
fénylettek a mosolygós leányszcmckben, mintha 
a túlvilág gyönyörűségei rajzoltak volna föl a 
fiatal lelkekben

Egyedül csak a menyasszony szeme, arca 
maradt változatlan. Próbált ugyan egyszer-másszor 
jókedvet erőszakolni, de ez ugy állott neki. mintha 
tanyar almabor mellett mosolyogni akarna.

Észre is vették ezt rajta sokan, különösen 
az öregek, akik titokzatosan rázták a fejüket. Nem 
jó vége lesz ennek, akárki meglássa. Cigány Pista 
ellenben talált magának fontosabb szerepkört az 
arcok és kedélyek tanulmányozásánál, világos hát, 
hogy az ö jó kedvét nem bántotta a gyanúnak 
még az árnyéka sem. Táncolt, vigadott, nagyokat 
likkantott közben, néha toppantott is a lábává', 
amint már ez igy szokás egy érdemesebb lako
dalmon. Meg-melforgatta a maga menyecskéjét 
amúgy magyarosan, ez pedig csak hagyta itt igát 
egyformán változatlan arccal, örömtelenül, mint 
akit nem érdekel a/ ünnepségen senki, se umi.

Meg volt győződve maga is, hogy amíg 
a teste, az a hófehér, sziizi tisztaság itt járja a 
táncot azzal a legénnyel, akihez öt csak szülei
nek haszonleső pénzvágyása köthette, —  a lelke, 
az a büntelen ártatlanság azalatt ott vergődik a 
falu túlsó végén, egy szegényes kunyhóban, ahol 
egy földhözragadt szegény szolgalegény ápolja a 
tehetetlen öreg édesanyját. Tudta, hogy a testéi 
eladhatták csengő aranyakért annak a gőgös, gaz-
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rodás 15 5 százalék, ám a kivándorlás ezt 
6 6 százalékra szállítja alá.

Eszerint vármegyénkből nagyon erős 
az elköltözés. A természetes szaporodásnak 
több mint fele itt hagyja ennek a szép vár
megyének apró, kies falvait, hogy másutt 
keressen magának boldogulást.

Érdekes, ha vármegyénk szaporodását 
az országossal szembe helyezzük. A ter
mészetes szaporodás az országossal szem
ben 13 5. tehát a többlet 15  százalék, 
addig a tényleges szaporodás az országos
sal szemben 1 7 százalék csökkenést mutat.

Zalavármegye sűrű népességű. Ter
mészetes szaporodása tehát elég örvendetes. 
Ugv van azonban, hogy vármegyénknek 
földje immár nem tudja eltartani a maga 
népét. Tehát egymás hegyén-hátán levő 
apró falvainkból sűrű rajokban költözik ki 
népünk s ekként vármegyénk eddigi gyors 
tempójú népesedése csökkenőben van.

Ezen a bajon csakis közgazdasági éle
tünk föllenditésév'el tudnánk segíteni. Fő
képpen ipar teremtésével. Csakhogy éppen 
ezen a téren alig történik valamivel több 
a semminél.

így csökken aztán Zalának népe és 
száll az országos átlag alá.

Esetek.
Furfangos kliens. Szó-szerint. Okos következ

tetés. Ez használ. Csak művelten!

Egyik alsólendvai ügyvédhez beállított a mi
nap egy paraszt. Megkérdezi az ügyvéd :

No szomszéd, mi a baj?
A paraszt egyet köliint, kettőt sodorint a ba

juszán és mindjobban nekibátorodva, gyors egy
másutánban elmondja az Ugyét-haját. Végül azt 
mondja :

- Hát vállalja az ügyemet a tekintetes ur? 
Persze hogy vállalom, feleli a fiskális. 
De én csak akkor fizetek kőtséget, ha

megnyerjük a port, máskép nem ! adja tovább 
a szót a paraszt.

—  ügy is vállalom, mert nyert ügyünk van.
A paraszt erre se szól, se beszél, megfor

dul és kifelé indul. Csak a fogai között morogja:

dag legénynek, de a lelkét, meg a szivét nem 
vehetik el tőle, mert azt már régen odaadta an
nak a másiknak, aki szegény volt, mint a templom 
egere, de jó szívvel volt hozzá mindig.

Danka Maris arca csak az a szomorú ma
radt. Hiába kezdett a cigány uj nótába, hiába 
volt körülötte a gondtalan pajzán dévajkodás: 
azok a máskor ragyogó tüzszemek csak bele
meredtek, csak bennfeledkeztek a szürke semmi
ségbe, mintha tnegse akarnának válni tőle.

Pedig már mámoros volt mindenki. Az öre
gebbek közül ki-ki elvonult a konyha homályába, 
kiki meg elbóbiskolt a kandalló padkáján. Né
melyek már haza is kotródtak.

Czigány Pistának, az újdonsült férjnek pedig 
már annyira fejébe szállt a nagy boldogsága, hogy 
úgy bánt a testével, mintha ólmot öntöttek volna 
bele. Fáradtan, kelletlenül izgett-mozgott s ahogy 
kidőltek mellőle a legjobb táncos-barátai, azon
mód belefordult egy közeli székbe s el is nyomta 
abban a minutában a jótékony álom.

A vendégek elszéledtek, a muzsikusok haza- 
kotródtak, Czigány Pista még mindig aludt. Aludt 
mélységesen, a boldogságtól átszellemült arccal...

Danka Maris pedig ment, m ent... A csatakos 
téli éjszakában meg-megbotlott, ruháját, lakodalmi 
ruháját megszakgatta a vihar, patyolat testét vö
rösre marta a hideg, de ö mindezt most nem vette 
észre: zúgó fejjel, sebes rohanással csak ment.

M ent... És egyszerre megállód...
Egy alacsony kunyhóból, ahol egy földhöz

ragadt szegény szolgalegény a tehetetlen öreg

Akkor hát nem pörölük!
—  Miért nem, bácsi?

- Mert én most az ellenpörösöm dógát 
beszéltein el a tekintetes urnák, felelte a pa
raszt és gyorsan magára hagyta az ámuló-bá- 
muló ügyvédet.

Ez is egy parasztról szól. Nein bizonyos 
ugyan, hogy megtörtént, de azért elmondom, mert 
egy valaki, aki szorgalmas olvasója az eseteim
nek, megkért a közlésére.

A bírósághoz idézték János bácsit. És János 
bácsi szószerint vette az idézést. Nagy kamasz 
fiát, Andrist, a nyakába emelte és igy állított be 
a járásbiró elé.

Hát maga megkergült? Mit akar azzal a 
kamasszal a nyakában? —  kiabált rá a biró.

—  Hásszen én csak azt csinálom, amit az 
irás rendel. Ebben az áll, hogy jelenjek meg a 
„törvényes következmények terhe alatt." Hát én 
megjelentem...

Hogy János bácsi és a „törvényes követ
kezmény" hogyan perdült ki a biró szobájából, 
erről hallgat a krónika.

A Tivadar-féle üzlet előtt áll egy egylovas 
parasztkocsi. A kocsis bent vásárol a boltban. 
Egyszerre a távolból egy közeledő automobil zaja 
hallatszik.

Siessen ki a lovához, nehogy megijed
jen, biztatják a parasztot az üzletbeliek

A paraszt nem mozdul, csak félválról szól:
—  Nem ijed az meg, ’iszen —  vak.

Ez még egy egészen friss vicc. (Nem fe- , 
rencvárosi!!) Egyik helybeli szabómesternek ál
landóan sok baja van az adósaival, akik jó ma
gyar szokás szerint rendelgetni nagyon is sze
retnek, de adósságot fizetni éppenséggel nem. 
A szabó végre is beleunt az adósokkal való ve- 
szödésbe s a napokban kiirta a ni fi hely ajtajára, 
hogy:

Hitelbe csak az rendelhet, aki a 
perköltségeket előre lefizeti.

Ez a figyelmeztetés minden bizonnyal hasz
nálni fog.

édesanyját ápolta, halvány lámpafény szűrődött 
ki a szürke éjszakába...

Ott állott meg Danka Maris.
Szivére tette két kezét s betekintett a kes

keny ablakon.
A földhözragadt szegény szolgalegény ott 

ült a kopott asztal mellett s könyes, meredt sze
mekkel nézt a falon függő Szűz-Anya szomorú, 
jóságos arcát. Mintha imádkozna...

Danka Maris lassan megzörgette az ablakot.
A legény fölrezzent. Aztán ahogy megismerte 

a kívülállót, kilépett a hideg éjszakába.
—  Eljöttem, —  kezdte az asszony, de hang

jában a pokol minden kínja benne rezgett.
— Későn jöttél Maris, - - folytatta a legény 

lemondó fájdalommal.
Ma volt a lakodalmam, mondta a nő.
Tudom, eladtak, M aris...

Elhallgattak. Az asszony töite mega csöndet:
—  De én csak kigyelmedet szeretem, Ferkó! 

Nem is lettem volna más felesége, ha anyám is 
úgy akarta vo lna...

—  Elhiszem, Maris. Ismerlek, jó szívvel vol
tál mindig hozzám. Szerettelek...

Szerettél...
Megint elhallgattak. Egy közeli eb hangos 

csaholással figyelmeztette őket, hogy valaki kö
zeledik.

A legény megfogta az asszony remegő ke
zét és sietve mondta neki:

—  Menj Maris, még megláthatnának... Ba
jod lesz, menj...

- Nem bánom ... Itt maradok kigyelmeddel 
m indig ... Azért jöttem.

Egy „bizonyos" kisasszony látogatóban volt 
egyik ismerősénél. A .bizonyos" kisasszonynak, 
aki mellesleg megjegyezve szeret művelten be
szélni, a napokban lesz az esküvője, misem ter
mészetesebb tehát, minthogy a téma az esküvő 
körül forgott.

—  ügy hallottam, hogy az E. lesz a ko- 
szorusleány, igaz? —  kérdezte az ismerős.

Nem, nem ő lesz, —  felelte a művelten 
társalgó menyasszony, ővele kissé össze- 
szórakoztam ...

Tabló. A bizonyos kisasszony még máig 
sem bírta megérteni, hogy mire való volt az a 
mosoly az ismerőse arcán.

Hires volt a nagy erejéről M. környékbeli 
nemes-ember. Hanem egyszer emberére akadt egy 
falusi kovácsban. Vasaltatni vitte hozzá a lovát. 
Azt mondta:

—  Hadd lássam azt a patkót!
—  Tessék uram, - szólt a kovács.
—  Mit, hisz ez nem jó !  —  zsörtölődik M. 

És ketté töri a patkót, mint egy vajaskiflit.
A kovács odaad néki még egy patkót, azt 

is ketté töri. Végre a harmadikat jónak találja.
Fizetésre kerül a sor.

Mi az ára? —  kérdi M.
—  Egy tallér, —  feleli a kovács.
M. odaadja a pénzt, de a kovács ketté tö r i: 

Hisz ez nem jó !
Ugyancsak eltöri a másodikat is. M. oda

adja a harmadikat.
—  No ez jó ! —  mondja a kovács és M. 

lefűzve hagyta el a műhelyt. Gyűjtötte: MIKI

A telefon használata.
Ellenőrzik a telefonbeszélgetéseket.

Mint két héttel ezelőtt mi is megírtuk, a ke
reskedelmi miniszter egy rendeletével ország
szerte megtiltotta a telefon-előfizetőknek, hogy a 
távolsági forgalomban telefonjukat idegeneknek 
átengedjék. Eme tilalomnak eddig, úgy látszik, 
nem igen lehetett érvényt szerezni, mert a posta- 
igazgatóság most jónak látta az alábbi újabb 
körrendeletét intézni a postahivatalokhoz:

„Még mindig fordulnak elő esetek, hogy 
egyes előfizetők, különösen kereskedők, szálló-

— Az nem lehet...
—  Miért nem? Hát nem szeret már?
—  Ne kérdezd. Maris. Tudod, hogy a min

denem vo ltá l...
Miért nem maradhatok kigyelmed mel

lett? Elmegyünk messze innen, kigyeimet szolgá
lat után néz, én is ...

Nem lehet, Maris!
De lehet... Mindig azt mondta, hogy 

meghalna énnélkülem.
Azt. De mégse lehet. Te akkor még le

hettél volna az enyém, most már nem. A Cigány 
Pista hites felesége vagy, Maris. Eladtak neki. 
mert elengedted magadat a dn i... Én nem loplak 
el tőle, mert megölne a szégyen, megverne az 
Isten is érte. Nagy bűn volna ez tőlünk, M a ris ... 
Nem, nem visz rá a lelkem, hogy elvegyelek az 
uradtól, hogy ellopjalak... Majd valahogyan csak 
megleszek én is. Te elfelejtesz, de én nem fe
lejtelek el soha. Elsorvadok, elpusztulok miattad, 
meglásd; de akkor is szeretlek, akkor sem visz 
rá a lelkem, hogy elvegyelek a hites uradtó l. . .  
Menj vissza az uradhoz M aris... M e n j... Isten 
áldjon meg...

Gyorsan, szaporán beszélt a legény, aztán 
befordult a kis kapun, hogy ne lássa a könnyeit 
az az eladott leány...

Danka Maris pedig csak állt ott, mintha 
gyökeret vertek volna a lábai. Réveteg szemek
kel nézte, nézte az előtte becsukódó kaput, a 
távozó legényt, aztán lerogyott a csatakos, ned
ves fö ldre ...

'W
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tulajdonosok és egyéb nyílt üzlettel bíró egyé
nek azon tilalmat, hogy távbeszélőállomásukat 
a távolsági forgalomban másoknak átengedni 
nem szabad, oly módon játszák ki, hogy 
üzletfeleik üzeneteit közvetítés céljából átve
szik és azokat maguk közük telefonjukon az 
érdekelt előfizetővel. Minthogy az ily eljárása 
postajövedék megkárosításával jár, ennek meg- 
gátlása céljából a posta es távirda vezérigaz
gatóságának f. évi február hó 13-án kelt 1133. 
számú rendelete alapján felettes igazgatóságuk 
részéről szigorúan utasittattak az összes posta- 
és távirdahivatalok, hogy ilyen visszaélések 
esetében kimerítő jelentést tegyenek, mert az 
illető előfizetők az esedékes dijak megtéríté
sére fognak köteleztetni. Ha pedig az esedé
kes dijakat meg nem fizetik, avagy ha állomá
sukról a jövőben is meg nem engedett üze
neteket közvetítenek, az előfizetők sorából való 
kizárásuk iránt fog intézkedés tétetni."

A tilalom pontos betartását az egyes posta- 
hivatalok ezentúl úgy fogják ellenőrizni, hogy a 
telefonkezelők k ih a l lg a t já k  az e lő f iz e tö k  
b e s z é lg e té s é t s ha nem az előfizető ügyeiről 
lesz szó, egyszerűen félbeszakítják az összeköt
tetést, vagy legjobb esetben is: rovásra szedik a 
beszélgetőt.

Jönnek a színészek.
Fehér V ilm osék A lsólendván.

F e h é r  Vilmos színtársulata, mely jelenleg 
Csáktornyán játszik, mint az előzetes jelentésből 
látjuk, legközelebb Alsólcndvára fog jönni. Nem 
ismerjük a direktor jelenlegi társulatát, mert egy 
kettő kivételével az egész társulat uj emberekből 
áll, de a hozzánk érkezett hírekből ítélve, az idei 
szezon sem fog erkölcsi súly tekintetében az 
eddigiek mögött maradni. Fehér Vilmosról már 
több Ízben megállapítottuk, hogy nemcsak hogy 
jó direktor, de jó üzletember is, aki valószínűleg 
tudni fogja, hogy Alsólendvára csakis jól szer
vezett, nem tucat-erőkből verbuvált társulattal 
érdemes jönnie, mert különben aligha számíthat 
a legcsekélyebb anyagi haszonra isv

Fehér Vilmos közönség-ismere.éré mutat az 
a vállalkozása is, hogy saját zenekart szervez és 
jócskán kibővíti a társulatát. Ehhez nem kért tő
lünk egyebet, mint hogy alakítsunk egy olyan 
szinpártoló egyesületet, mely neki a szini-szezon 
tartamára ingyen termet biztosítson s amennyiben 
Alsólendva még tárgyalásra sem tartotta érde
mesnek az igazgató kérését, igazán ne.n rajta 
mullik, ha a társulat se jobb, se rosszabb nem 
lesz a tavalyinál.

A színtársulat már a legközelebbi napokban 
megérkezik Alsólendvára s mint az igazgató ter
vezi, három hétig maradnak itten. Ezalatt elő
adásra kerülnek többek között a következő da
rabok: Luxemburg grófja, Erdészleány, Elvált 
asszony, Tilos a csók, Szinészvér, Obsitos, C i
gányszerelem, Muzsikusleány, Tolvaj, Kuruzsló, 
Kis cukros, Kozák földön, Iglói diákok, Somogyi 
parasztok, Tökfilkó, Laczkovics kapitány, Taifun 
stb. stb.

A színtársulat a következő tagokból á ll : 
Műszaki személyzet: Fehér Vilmos igazgató, Feleki 
László titkár, Réthy László diszmester, Déri Béla 
rendező, dr. Szemerjai T ibor karnagy, Szabó Dani 
ügyelő, Zobbai Sándor súgó és Nagy Jenő könyv- 
tárnok. E lő a d ó  s z e m é ly z e t :  Nők: Peéri llus, 
Nagy Ibolyka, Mezei Ella, Lázár Gabi, Rell Rózsi, 
üollitzky Etel, D. Herceg Jozefin, Tóth Józsefné, 
Szabó Daniné, Kovács Teréz és Várnai Margit. 
Férfiak: Fehér Vilmos, Déri Béla, Feleki László, 
Tóth József, Tábori Imre, Bihari Sándor, Völgyi 
József, Szabó Dani, Hegyi János, Lenkei György 
és Újvári Miklós.

I I I R L K .
Szem élyi h ir . B ra u n  István zalaeger

szegi iparfclügyelő a múlt hét két napján, csü
törtökön és pénteken, városunkban tartózkodott, 
mely alkalommal az. egjes üzletekben és ipar- 
vállalatoknál bevezetett acetylen-világitás, illetve 
a telepek közbiztonsága felett szemlét tartott.

—  Halálozás. Vindornyalaki és hertelendi 
H e r te le n d y  Béla nagykanizsai ügyvéd, volt or
szággyűlési képviselő, vármegyei közig, bizottsági 
tag, városi képviselő, a zalaegerszegi ügyvédi ka
mara alelnöki stb március hó 27-én 70 éves 
korában Nagykanizsán elhunyt. Kiterjedt, előkelő 
rokonság gyászolja]

Ezüst-m ise. S tra n s z  Flórián esperes- 
plebános vasárnap ünnepelte r. k. áldozárságának 
25-ik évfordulóját s ez. alkalommal a plébánia
templomban ezüst-misét mondott. Délben a plé
bánián ünnepi ebéd volt, melyen az esperes 
tisztelői, barátai és paptársai közül többen részt 
vettek.

Kinevezés. B u d a v á ry  László o!.l. ta
nítót, lapunk jeles munkatársát, a sárospataki á l. 
tanítóképző intézethez nevelö-tani'óvá nevezte ki 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter.

Uj taka ré kp én ztár Muraszom batban. 
Az az. erősen és egészségesen lüktető gazdasági 
élet, mely a legutóbbi esztendők fejlődésének 
eredményeképen a muraszombati és alsólendvai 
járások vendlakta vidékén mindenütt észlelhető, 
Muraszombatban megérlelte egy uj és egészen 
modern alapokra fektetendő pénzintézet alapítá
sának régóta vajúdó eszméjét. Körülbelül két év 
óta kisért Muraszombatban a bankalapítás terve, 
mig végre r.iost a legközelebbi múltban a tervez- 
getések konioiy és tartalmas formát kaptak. A 
legmegbízhatóbb forrásból vett értesülésünk sze
rint a bankalapítás ténye már befejezett dolog, a 
mennyiben a jegyzésre bocsátandó 4n0,0o0 kor. 
alaptőkének legnagyobb része anélkül, hogy a 
részvény-aláírási felhívás kibocsájtatott volna, 
már biztosítva van. Az uj pénzintézet alapitói 
között a Szombathelyi Takarékpénztár r t , gróf 
S z é c h e n y i Tivadar v. b. t. t.. dr. C z if rá k  
János ügyvéd, valamint Vas- és Zalavármegyék 
több előkelősége és pénzembere van.

Egy pénzintézet alaptőke-em elése. 
Az Alsólendvai Takarékpénztár —  mint értesü
lünk folyó hó 22-én rendkívüli közgyűlést tart, 
melyen az igazgatóság az alaptőkének egy mii ió 
koronára való felemelését javasolja a közgyű
lésnek.

- Gazdasági szakelőadás. V e 11 e r K. Pál
tapolcai m kir. szőlészeti és borászati felügyelő 
szombaion, március hó 25-én délelőtt Alsói .oldván 
a r. kath. elemi iskolában egy, szőlősgazdáinkat 
rendkívül érdeklő szakelőadást tartott. A tanul
ságos, népies előadás több hallgatót érdemelt 
volna, de a szőlősgazdák legnagyobb részének 
távolmaradását ezúttal nem Írhatjuk a nemtörő
dömség rovására, miután az előadásnak abban 
az esetben, ha az idejekorán kellő épen publikál
ták volna, kétségtelenül nagyobb közönsége lett 
volna. —  Vetter K. Pál a szakszerű váltócsapos 
metszésről, a metszés idejét öl és helyes módjá
ról, a szemek nemesítéséről, a gályák szükséges 
csonkításáról, az uj vesszők helyes elültetéséről 
és a peronoszpora elleni védekezésről tartott igen 
érdekes, értékes előadást. Vetter K. Pál a kormány 
megbízásából ez évb.n egyizben még el fog jönni 
Alsólendvára, hogy a nyár folyamán megismételje 
a most előadottak egy részét és az akkor aktuális 
zöld ojtás körüli uj célszerű eljárásra oktassa ki 
az alsólendvai szőlősgazdákat.

Koszorúcska. A. M a y e rs b e rg  Frida, 
a népszerű tánctanitónő, háromhetes tánciskolá
ját egy sikerült koszorúcskával zárta be tegnap, 
szombaton este. A koszorúcskán, mely kedélyes
ség tel.intetében is fényesen sikerült, a szülők a 
legnagyobb megelégedésüknek adtak kifejezést 
Mayersberg urhölgy praktikus tanítási módszere 
felett, a növendékek pedig két csinos emléktárgy- 
gyal ajándékozták meg a népszerű tánctanitónőt.

A zalaegerszegi kaszárnya. Zalaeger
szegen évek óta vajúdott az uj kaszárnya épí
tésének ügye. Végül a város képviselőtestülete 
most 48 szóval 8 ellen megszavazta a szükséges 
l.2ö(),(K)Ü koronát az építésre. Az összeget 4 35* 
0 0-os 5l) évi törlesztéses kölcsönnel fedezik

Közigazgatási bejárás. Az évek óta 
vajúdó a'sólendva-muraszomhati vasútvonal köz- 
igazgatási bejárását mint értesülünk —  folyó 
hó 12-én tartják m e; Alsólendván. A bejárással 
kapcsolatos tárgyalásokra az engedményesek ugv 
a tervezett vasút menti községek elöljáróságát, 
mint a magánérdekeiteket meghívták. Zalavár- 
megye közigazgatási bizottságát a tárgyalásokon 
O d o r Géza pénzügyigazgató és ü  ősz le t h La
jos kir. főmérnök fogják képviselni.

Sorozás városunkban. Alsólendván 
tudvalevőleg május elején (4-étöl 9-éig) t..ríják 
meg az idei sorozást. A sorozás a Korona szálló 
nagytermében fog megtartatni, mindenkor reggel 
8 órától kezdódoleg s polgári elnöke K. H a jó s  
Mihály, polgári orvosa perli.; dr. Jó zsa  Fábián 
lesz. Az egyes alsólendvaj Írási körjegyzőségek
hez tartozó községek legényei a követke/ö sor
rendben kerülnek sor alá: Május 4-én a belatinci, 
murabaráti és zorkóhá/ai jegyzöségek községei
nek legényei 267-en; május 5-én a cserföldi, 
bántornyai és bagonyai jegyzöségek községeinek 
legényei 268-an; május 6-án a knulvavasáihelsi, 
csesztregi és reszneki jegyzöségek községeinek 
legényei 150-en; május 8-án a gvertyánosi, a'só- 
lendvavidéki és alsólendvai jegyzöségek közsé
geinek legényei 200-an ; végül május ti én a szent- 
györgyvölgyi, zalabaksai es rédicsi jegyzöségek 
községeinek legényei 195-en.

A Csány-szoborb izo ltság a következői 
sorok közreadására kért meg bennünket: A zala
egerszegi szabadságbálon jelzett sorshúzás taka- 
dályok miatt el kellett halasztani f. é. május 14-re 
Tudvalevőleg három szobormiiit.it sorsol ki a bi
zottság. A meghívók melleit kél-két sorsjegyet 
kiküldött a bizottság a vidéken lakó urakhoz is. 
Egy-egy jegy ára 50 fillér. Igen kéri a bizottság 
azokat az urakat, szíveskedjenek vagy a két jegy 
árát, az 1 koronát, vagy pedig a két jegyet el
küldeni Zalaegerszegre a szoborbizottsághoz, m .it 
enélkül igen bajos volna az elszámolás.

Szerkesztőségünkből. Uj. O rs its  Fe
renc (álnéven Friczi), lapunk zalaegerszegi tudó
sítója és évek óta szorgalmas munkatársa, más- 
oldalu elfoglaltságára való hivatkozással, lemon
dott lapunknál eddig viselt állásáról.

S ztrá jk egy á llam i elemi isko lá ná l. 
Nem annyira komoly, mint inkább a magyar tan
viszonyokra jellemző dolog az, ami az elmúlt 
héten a lendvahosszufa ui állami elemi iskolánál 
megesett. A dolog ott kezdődik, hogy az isko
lának elfogyott a tüzelöfája és a tantermekben 
dideregtek a gyermekek; ott folytatódik, hogy a 
három tagból álló tantestület a fa-hiányt annak 
rendje és módja szerint bejelentette az illetékes 
fórumnak, amely azonban többszöri sürgetésre 
sem volt hajlandó előteremteni a kívánt tüzelő
anyagot; és ott végződik, hogy a három tagból 
álló tantestület erre igen radikális módon akarta 
kierőszakolni a tűzifát, egyszerűen —  sztrájkba 
léptek. Szúszerint ig y : sztrájkba léptek. Tartot
tak egy bizalmas értekezletet, amelyen kimondot
ták, hogy mindaddig, amíg hidegek lesznek a tan
termek, még a Herkó-páter gyermekét sem ta
nítják. És két napig feléje sem mentek az isko
lának. Akkor aztán megharagudott a Nap őfel
sége és olyan meleget lövelt a földre, hogy a 
lendvahosszufalui sztrájkolok kénytelenek voltak 
a szinte perzselő sugarak elől az iskola hős fa
lai közé menekülni. És ezzel vége is volt a ne
vezetes sztrájknak, nagy boszuságára annak a 
háromszáz nebulónak, akiket a lendvahosszufalui 
állami iskola fahiánya miatt két napra kizártak 
a kultúra csarnokából.

—  M egrugta a ló. Hétfőn délelőtt majd
nem végzetes szerencsétlenség történt a helybeli 
Korona-szálló egyik istállójában. Ifj. T a m á s  Ist
ván csörnyeföldi legény az istállóban foglalatos
kodott, nüKÖzben egy hozzá közel álló ló olyan 
szerencsétlenül rúgta arcba, hogy Tamás ájultan 
esett össze. Szerencse a szerencsétlenségben, 
hogy az a ló, amely Tamási megrugta, nem volt 
megpatkolva, különben életével fizetett volna az. 
igy is súlyosan sérült legény. Tamás sérülését 
dr. Józsa  Fábián orvos bekötözte, azután a sze
rencsétlenül járt legényt hazaszállították Csörnye- 
földre.
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H iva ta l v izsgálat. O d o r  Gé/a zalaeger
szegi penzügyigazgato kedden a helybeli m. kir. 
adóhivatalt megvizsgálta és az ott tapasztalt pél
dás rend felett teljes megelégedését fejezte ki.

G yászhir. .Mint részvéttel értesültünk. 
T h a s s v  Kristóf. Zalavármegye tiszti főügyésze, 
tegnapelőtt délután Zalaegerszegen elhunyt 57 
eves korában.

K ép v ise lő testü le ti gyűlés. Alsólendva 
város képviselö-testületc március hó 30-án, csü
törtökön délután közgyűlést tartott, melyen To rn a  
János városbiró elnökölt. A közgyűlés egyhan
gúlag elfogadta az előterjesztett 1911. évi pót
költségvetést s úgyszintén egyhangúlag jóváhagyta 
a város .i tal felvett 70,000 koronás kölcsönre 
vonatkozó elszámolást. Elhatározta ezután a köz
gyűlés. hogy a jelen évben újból 45,(HK) korona 
kölcsönt vesznek fel. A községi szülésznő fuvar
é i látogatási diját a folyó évre igy állapították 
n e g : a szülésznőnek minden 2 kilométeren túl 
a fuvardíj kilométerenkint 40 fillér, inig a láto
gatási dij azoknál, akik évi 20 korona állami adót 
fizetnek, 2 korona, 40 korona állami adót fize
tőknél ti korona, a 6o kor. állami adót fizetőknél 
ti korona. P e rk ó  Vendel helybeli hentesnek ama 
kérését, hogy a templomtéren egy áilandó deszka
bódét állíthasson fel, elutasította a közgyűlés. 
Végül az elemi károk címén törölt adók utáni 
községi pótlékot, valamint az 1910. év folyamán 
törölt és szaporodásba hozott állami adók utáni 
pótadokat irta elő, illetőleg törölte a képviselő- 
testület.

T o lv a j tanonc. M. Géza 17 éves fiú, 
111efand Dávid helybeli bádogos-mestertanonca, 
már hosszabb idő óta dézsmálgatta gazdájának 
a pénzkészletét. Elefand már régóta gyanakodott 
az inasra, azonban ez mindig olyan ügyesen csi
nálta a dolgot, hogy sohasem lehetett tetten érni.
A múlt héten Eiefandnak ismét eltűnt 20 koronája 
és ekkor feljelentést tett ismeretlen tettes ellen a 
csendorségen, egyben pedig közölte azt a gya
núját, hogy a pénzt alighanem M. Géza lopta ki 
a szekrényből. A csendőrség vallatóra fogta M. 
Gézát, aki hosszas faggatás után bevallotta a lo
pást és előadta, hogy a lopott pénzt egyik hely
beli asztalos-mester lakásán több tanonctársával 
elkártyázta. M. Gézát, miután gazdája azonnal 
elbocsájtotta, a csendórség vette pártfogás alá 
és beszállította a za.aegerszegi kir. törvényszék 
börtönébe. A reményteljes csemete ügyében folyó 
hó 0-án lesz a tárgyalás Zalaegerszegen.

Faragó M arci Nagykanizsán. F a ra g ó  
(Freyer) Marci, az alsólendvai származású festő
művész, mint Nagykanizsáról jelentik, egy mű
vésztársával, Sass Ferenccel kiállítást rendez 
Nagykanizsán. A kiállítás igen fényesnek ígérke
zik s a két jeles tehetségű művész-ember vál
lalkozása iránt a legelőkelőbb körökben is nagy 
az érdeklődés. A kiállítás már a legközelebbi na
pokban mcgnyillik.

Kedvezmény a tarta lé koso kna k. A m.
kir. honvédelmi miniszter közhírré tette, hogy 
mindazok, akik a honvédgyalogságnál és a 2., 6.,
9 és IU ik honvédhuszár-ezrcdeknél szolgáltak 
es ez évben fegyvergyakorlat teljesítésére vannak 
kötelezve, a honvédkiegeszitö parancsnokságnál 
kérelmezhetik, hogy ebben az évben a inájus- 
juniusi. avagy pedig a szeptemberi időszakban 
akarnak katonai kötelezettscgeiknek eleget tenni.

Az ipa rte s tü le t közgyűlése. A helybeli 
ipartestület közgyűléséről téves információ foly
tán azt irtuk legutóbbi számunkban, hogy az 
március 26-án lett megtartva. Mint később meg
tudtuk, az ipartestület ma, április 2-án délután 
2 órakor tartja meg a közgyűlést, mely tekintet 
nélkül a megjelent tagok számára, okvetlenül 
határozatképes lesz.

Agyonszurta a haragosát. Zalaeger
szegi tudósítónk írja : Régi haragosai voltak egy
másnak B é r i Géza és S za ká cs  Sándor nemes- 
högyészi legények. A korcsmában állandóan ke
resték az alkalmat az összetűzésre. Vasárnap is 
a falu korcsmájában voltak, hol különféle meg
jegyzéseket tettek egymásra. A mulató legények 
láttak, hogy itt verekedés készül s azért Bérit el
csalták magukkal. Egyik legény lakására mentek

s ott iszogattak jó ideig. Egy észrevétlen pilla
natban azonban Béri otthagyta a társaságot és 
visszaszökött a korcsmába, ahol Szakács még 
javában mulatott. Béri a mulató legény háta mögé 
került és egy hosszú késsel nyakszirten szúrta. 
Szakács egy velötrázó jajkiáltással holtan fordult 
le a székről. Az általános zűrzavart Béri arra 
használta fel. hogy elmenekült a korcsmából és 
visszament mulató barátaihoz, ahol tovább ivott. 
Másnap a csendőrök letartóztatták.

F e ltö rt vasúti kocsik. Vasárnap éjjel 
vakmerő lopás történt a helybeli vasúti állomá
son A pályaudvaron vasárnap éjjel három, ólom
zárral lezárt vasúti kocsi állott, melyekben az 
aznap érkezett szállítmányok voltak. Valami vák
uum  tolvaj ezeket a kocsikat a vasárnapról hét- i 
főre menő éjjelen feltörte, de mivel az elsőben 
bort, a másodikban pedig meszet talált, csak a i 
harmadikat dézsmálta meg olyan formán, hogy 3 
süveg cukrot magával vitt. Az állomás személy
zete csak reggel vette észre a lopást és azonnal 
jelentést tett a dologról a csendőrségnek, de a 
tettest mindezideig nem sikerült kinyomozni. Az 
ilyesminek —  rendes körülmények között —  egy 
meglehetős forgalmú állomáson nem szabadna 
ugyan előfordulni, de ha számításba vesszük, hogy 
a három főből álló vasúti szolgaszemélyzetnek 
egész napon át kora reggeltől késő estig 
szolgálata és pedig nem könnyű szolgálata van, 
nem csodálhatjuk, hogy nem tellik az idejükből 
az éjszakai őrszolgálatra. Az üzletvezetőségnek 
valahogyan szaporítania kel.ette a szolgaszemély
zet számát legalább eggyel, hogy hasonló esetek 
a jövőben elő ne fordulhassanak.

„Ország-Világ* szépirodalmi képes hetilap. Szer
kesztik dr. Váradi Antal és dr. Fáik Zsigmond. A leg
utóbbi (13-ik) száma ismét egész sereg igen érdekes, ak
tuális cikket meg illusztrációt közöl. Beszédes fényképi 
illusztrációkat látunk benne azokról a mo.-t épülő remek 
bérpalotákról, amelyek szinte monumentális jelleget köl
csönöznek székesfővárosunk egyik-másik részének, amelye
ket a külföldi nagyvárosokból hozzánk vetődő idegenek 
is bízvást megcsodálhatnak majdan. Ott látjuk az újonnan 
kinevezett katolikus egyháznagyok arcképeit; gr. Scéchenyi 
Miklós nagyváradi, dr. Váradi L. Árpád győri és dr. (jlatt- 
felder Gyula Csanádi püspökét, valamint dr. Chernoch 
János kalocsai érsekét is, természetesen a róluk szóló ér
dekes szövéggel egyetemben. Az arcképek sorában ott 
találjuk még a most elhunyt fóudvarnagynak: gr. Cziráky 
Bélának, a Budapesti Épitó Részvénytársaság megterem
tőjének . erényi Ullmann Gyulának, továbbá harasztii Jeilinek 
Henriknek, Henry Bernsteinnek Stadler Tófornak, Kiss 
Dávidnak es nejének képmásait. Képeket közöl az Ország- 
Világ e szánta a ciprus-szigeti ásatásokról, a milánói 
farsangról stb. is. Az irodalmi részeben dolgozatokat ta
lálunk : dr. Bányász Lászlótól, dr. Fáik Zsigmondiul, Feleki j 
Sándortól, Gyárfás Zsigmondtól, dr. Hudovernig Karoktól, j 
N. Kiss Ferenctöl, Lenkei Henriktől, Rajna Zsigmondtól, , 
dr. Rózsa Ignáetól, Szaák Lujzától, Szentkirályi B.-tól, | 
Szilágyi Gézától, dr. Varadi Antaltól, Vértest’ Gyulától. | 
Tartalmas rovatok ezenkívül: Színház, Művészet, Irodalom, 
Hírek, Sport, Zene stb. A lap nagy rejtvénypályázata is 
sok érdeklődőre számíthat. Mutatványszámot ingyen küld 
a kiadóhivatal (Budapest. . V., Hold-u. 7.), ahová az elő
fizetési pénz beküldhető. Félévre K korona.

Pályázat kö rjeg yző i á llásra . S z é k e ly  
Emil alsólendvai járási főszolgabíró a szentgyörgy- 
völgyi körjegyzői állásra a múlt héten irta ki a 
pályázatot. A pályázati hirdetmény egész terje
delmében igy szól: Szentgyörgy völgy, Márokföld, 
Nemesnép, Szécsiszentlászló, Felsőszcnterzsébet 
és Magyarföld községekből csoportosult szent- 
györgyvölgyi körjegyzői állásra pályázatot hirde- , 
tek. A körjegyző javadalmazása a törvényben 
megszabott fizetés, természetben való lakás, to
vábbá a magánmunkálatok és némely hivatalos 
cselekményekért megállapított dijak. Szabálysze
rűen felszerelt pályázati kérvények f. évi április 
15-ig hozzám küldendők. A választást a körhöz 
tartozó kö> ségek képviselö-testületeinek Szent- 
györgyvölgyön, mint a kör székhelyén a körjegy- 1 
zöi irodában f. évi április 18-án d. e. 1 10 óra
kor megtartandó együttes gyűlése eszközli. Alsó
lendva, 1911. március 22. S z é k e ly  Emil fő
szolgabíró.

E lha laszto tt közgyűlés. Az alsólend
vai izr hitközség március 21-éré egybehívott köz
gyűlése a megjelent t igok gyér számára való te 
kintettel nem volt megtartható, miért is az elnök
ség április hó 10-én délután 1 ,3 órára újból 
összehívta a hitközség tagjait.

—  A szerelm es leány tra gé d iá ja . Va
sárnap este Barcson a halálban keresett mene
déket egy szerelmesében csalódott nagykanizsai 
leány. Molnár Teréz, egy szegény nagykanizsai 
napszámos-család 22 éves feltűnően szép leánya 
az áldozat, akit egy A n ta l János nevű nagy- 
kanizsai mozdonyvezető előbb elcsábított, hogy 
azután a szégyenbe taszítsa. Antal házasságot

ígért a leánynak és ilyen módon sikerült teljesen 
a hatalmaim kerítenie a boldogtalan teremtést 
Közös háztartásban éltek és a leányon csakha
mar az anyaság jelei mutatkoztak. Molnár Teréz 
most már sürgette az esküvő megtartását, de a 
mozdonyvezető hallani sem akart erről, annál is 
inkább, mert titokban egy másik leányt szemelt 
ki magának. Hogy pedig a leánytól szabaduljon 
áthelyeztette magát Barcsra és onnan üzengetett 
a becsapott Teréznek, hogy elmúlt a jó világ, ne 
számítson ö reá. Teréz azonban úgy látszik 
mégis számított, mert vasárnap reggel elutazott 
Barcsra és ott, az állomáson, kérve-kérte csábi
lóját, hogy ne taszítsa el magától. Antal hajtha
tatlan maradt. Durván rákiáltott a leányra, hogy 
hagyjon neki békét, ne álljon az útjába és ott
hagyva a leányt, felugrott az indulófélben levő 
pakráci vonatra, amelyet őneki kellett vezetnie. 
A boldogtalan leány erre előre sietett, egy közeli 
hídnál megvárta a vonatot és a hűtlen szerető 
mozdonya elé vetette magát. A kerekek darabokra 
téptek. A vonatot megállították s a mozdony- 
vezető a borzalmasan megcsonkított hullában ré
mülten ismerte fel elhagyott menyasszonyát.

—  Uj vendéglős Letenyén. Régi ismerő
sünk, R e v e re n c s ic s  István volt alsólendvai 
vendéglős, megvette a letenyei központi vendég
lőt. Reverencsics István, akinek vendéglösi jó 
hírneve máig is fennáll városunkban, az utóbbi 
időben Siófokon vendéglösködött és habár olt 
jól is ment az üzlete, nem tudott megmaradni, 
mert mint ő maga mondta, Siófok nagyon messze 
van az ö kedves hazájától, Lendvától. Letenye 
azonban itt van a közelben s ez a körülmény 
azt sejteti velünk, hogy a régi, kedélyes Reve
rencsics Pista (aki különben hasonnevű tehetsé
ges munkatársunknak édesatyja) jól fogja magát 
érezni uj lakóhelyén s mihamarább az anyagi 
gyarapodásáról hallunk, amit szívesen kívánunk 
lapunk régi barátjának.

—  K ö rre n d e le t a tantestü letekhez. Dr. 
R u z s ic s k a  Kálmán kir. tanácsos, kir. tanfel
ügyelő most körrendeletét intézett Zalavármegye 
mindenféle jellegű és fokozatú népoktatási tan
intézetek tanári és tantestületeihez, melyben közli, 
hogy a vallás- és közoktatásügyi miniszter elődje 
engedélyt adott a József Kir. Herceg Szanatórium 
Egyesületnek, hogy évenként egyszer az iskolák
ban irgalomgyüjtést rendezhessen. Az egyesület 
kifejtette előtte, hogy az adományok beküldhe- 
tése céljából az iskolákhoz befizetési lapokat küld 
melyeket az önkéntesen adakozni kívánó tanulók 
maguk állítanak ki irgalom filléreikről. Hangsú
lyozza a miniszter, hogy a növendékek önkéntes 
irgalomadományokra hívhatók fel és világosan 
kijelentendő, hogy az adomány önkéntes és igy 
arra senki kényszerítve nincs.

—  A „Vasárnapi Újság* április 2-iki száma rend
kívül érdekes képet mutat be az állami gyérmekvédelem 
oltalma alatt álló gyermekek életéről, a Nemzeti Színház 
legfrissebb újdonságáról, a „Májusi fagy“ -ról. A Műcsar
nok tavaszi kiállításáról, a német császár bécsi látogatá
sáról, a tervezett Atlanti óceánon túli léghajóutról stb. 
Szépirodalmi olvasmányok : Rákosi Viktor regénye, Czóbel 
Minka és Kosztolányi Dezső versei, Kanizsay Ferenc no
vellája, Marcelle Tinayre regénye. Juniás történeti tárcát 
irt, érdekes irodalmi cikket irt Romics Géza Csokonai 
renaissanc-áról. Egyéb közlemények: Erős Gábor és Ma
gyar Gábor arcképe, egy Afrikában tartózkodó magyar 
társiság képa, tárcacikk a hétről s a rendes heti rovatok : 
Irodalom és művészet, sakkjáték stb. —  A „Vasárnapi 
Újság* előfizetési ára negyedévre 5 korona, a „Világ- 
króniká“ -val együtt •> korona. Megrendelhető a „Vasárnapi 
Újság* kiadóhivatalában (Budapest, IV. kér., Egyetem-u. 4.). 
Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap", a legolcsóbb 
u.s ig a magyar nép számára, félévre kor. 40 fillér.

A gyo n su jto tta  a fa. Zalaszentlörincröl 
írja tudósítónk, hogy S z a b ó  József oltani lakos 
több társával együtt az erdőben fát ásott s egy 
hatalmas fa kiditlésekor olyan ütést szenvedett, 
hogy azonnal szörnyet halt. Az esetről jelentést 
tettek a hatóságnak.

Szerkesztői üzenetek.
— R. I. Mi az, miért nem jött a folytatás? Tán 

beteg vagy, avagy a toliban maradt ? Üdvözöllek.
B. l., Sárospatak. Valami jó, rövid tárcái sze

retnénk kapni!

Könyvnyomdámba
egy jó házból való fiú fizetéssel azonnal 

felvétetik. 2— 3 középiskola szükséges.

Balkányi Ernő, Alsólendván.
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Sommer Sándor
(ezelőtt Fischer László)

szállítási vállalat Zalaegerszegen

elvállal bárhova átköltözkö- 

déseket uj, tiszta, kárpitozott 

butorszállitó-kocsijában.

LENKEI ZSIGMOND
UJSÁGVÁLLALATA 

Budapest, VII. kér., Rózsa-utcza 8. sz.

A Bortermelő és Borkereskedő
Hetilap, megjelenik minden szombaton.

Csemege és Füszerujság
Élelmezési hetilap. Félévre « korona.

Közgazdasági Lapok
Pénzügyi, ipari, biztosítási, kereskedelmi és mező- 

gazdasági hetilap. Félévre 10 korona.

T E X T I L I P A R
A selyem-, gyapjú-, kötött-, szövöttárukat, valamint 
a konfekció- és manufakturipart és kereskedelmet fel
ölelő lap. Megjelenik a hó 1., 10., JU-án. Félévre s K.

Fővárosi Laptudósitó
könyomatos hetilap az összes vidéki újságok részére.

KÉRJEN M U T A T V Á N Y S Z Á M O T !

Hirdetési irodája felvesz az összes lapok 
-------------------------------- i —  reszere igen előnyős fe l
tételek mellett hirdetéseket és előfizetéseket!

STOCK-COGNAC
Medicinái

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
gözpároló telepéből

=  B A R C O L A .  =

Cognac-gőzfözde, állandó hi
vatalos vegyi ellenőrzés alatt.

Kapható minden jobb üzletben.

„M -i-i-t? " —  Papa mege.igedte! Hisz'valódi JACOBI 
féle Antinicotin-cigarettahüvelyek fadobozban!

Minden fadoboz érdekes Röntgen-képet tartalmaz

1 ó rán  b e lü l ízléses kivitel
ben és olcsón készittettnek 
B a lká né iná l A lsólendván.

Delaware vessző!
Nagy Gábor-féle legnemesebb faj!

Vidékünkön több mint .o év ól 
s az egész országban in* 

rlterjedt bóteri- . >  igen elterjedt b..iorm. e - s.ul<-
bort ad., faj ( Miaui, pe metvzm 
nem kell. mert filokszera, sem 

' 5  szölöbetegseg kait benne nem
' z « A "  okoz. Jól beérett szép sima vess/o

-Ma.-.í v  ................. -  ' izt. HUNImíg a ké..... ...........  ..
drb. M5 kor., száz dr... .
II. oszt. ino" drb. jó korona 
A sima vesszük elögyökerezte- 
téséhez utasítást küld és meg
rendeléseket in ízizalek előleg
gel elfogad 4 -j

Fischer és Wolner, Bihardiószeg.

5900
kőzj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A ISE R -fé le  Mell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, liu- 
rut. elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában. 1 ’•

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. -----

SchwaFcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m i n t akö ny v  kívánatra i n g y e n !

-o S> a  -c 
> ■ sz  i2

2  ~  C3 1  s
'J2 r—  ~  CU 
O M >

1  %  U
■s .g- E  a 
f i  o  ' -

J B k

UJ
CÖ  =

E L A D U N K
sima és gyökeres Ri p á ria  P o r tá l  is és R u p e s tr is  
Monticola alanyvesszőt, úgyszintén ily alanyodon készült 

elsőosztályu gyökeres F A SO L T V Á N Y  I , /  összes 

csemegeszőlő- és borfajokban; valamint sima és gyökeres 
hazai szőlővesszőt. .. .

sék n I a t o t k é rn i

Badacsony-Szentgyörgyhegyi^ö,öot'
TAPOLCZA (Balatonvidék).

ánytelep
Telefon (Interurban) 83.

Ki Q) V & S k l P I T  i  R  és F I A,
cs. és kir. szab. kelnie- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 

----- BUDAPEST, VII., SZÖ VETSÉG  UTCA 37. SZÁM  —

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  
a csomagolás és postaköltségek mellőzésével —  közvetlenül felkereshesse. Alsólendván

SCH RAN TZ ELEK  röfös- és divatáru kereskedő
vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az, úri-, női- és gyermeköltönyök, 
díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, 

szőrmék stb. vegytisztitását és festését.
- -  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS.

A n. é. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai
ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

,5_ 6 KO VALD  PÉT ER  ÉS FIA cég.
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ALAPÍTÁSI ÍERVEZET
Vas- és Zala vármegyék egymást érintő határain elterülő, a 

muraszombati és alsőlentlvai járások legnagyobb részét képező 
vendvidék közgazdasági életében a legutóbbi időben élénk fel
lendülés volt észlelhető. A Vasvármegye egész délnyugati részét 
átszelő Kórmend-muraszombati vasút egy nagy és termékeny vi
liike t kapcsolt be a közgazdasági forgalomba s eddig teljesen 
elzárt piacnak csinált hozzáférhető utat, aminek a természetszerű 
következménye a közgazdasági élet tényezőinek és erőinek inten
zivebb tevékenysége lett. mely minden téren a modern haladás 
felé való törekvésekben nyilvánul meg.

Ezen jogosult és indokolt törekvések komoly és hathatos 
támogatására alulírottak Muraszombatban, mint a vendvidék köz
pontjában egy. a közgazdasági élet szükségleteit minden irány
ban kielégítő pénzintézetet létesítünk s ente elsősorban közérdekű 
vállalkozásunkhoz tisztelettel kérjük a nagyközönség becses tá
mogatását és bizalmát.

A mezőgazdasági, ipari és kereskedelmi hitelviszonyok 
gyökeres rendezése, a gazda és a föld hitelének emelése és 
mindenek felett az olcsó hitelnyújtás képezik vállalkozásunknak a 
fő célját.

A határozatlan időre megalakítandó pénzintézet cége.-

Muravidéki Takarékpénztár Részvénytársaság.
Székhelye: M u ra s z o m b a t.
Alaptőkéje: 400.000 korona, mely 2000 darab 200 korona 

névértékű részvényre oszlik.
A vállalat tárgya:
1. betéteknek kamatozás végett elfogadása és kezelése;
2. elölegezési,
3. fedezett folyószámlái.
4. kölcsön és jelzálogkölcsön,
5. váltóleszámítolást' és visszleszámitolási üzlet;
ti. értékpapírok vétele és eladása;
7. ingó és ingatlan vagyon vételének és eladásának közve

títése, paicellázások és bérletek financirozása;
8. mindennemű biztosítások közvetítése, mely célból egy 

elsőrangú biztosító intézet képviseletét fogja vállalni.
Minden jegyzett részvény után a névérték 10" „ (tiz szá

zaléka) és alapítási költség fejében részvényenként 5 korona a 
részvény-aláírás alkalmával, 20" „ (húsz százaléka) pedig az ala
kuló közgyűlésig —  mely junius hó közepe táján fog megtartatni, 
—  fizetendő be. megjegyeztetvén, hogy az egész. 30" „ is befizet
hető egyszerre.

A további befizetések határideje és módja az igazgatóság 
által fog megállapittatni.

A részvényaláirások alulirt alapítók bármelyikénél teljesíthe
tők. Ugyanezen alapítók jogosítva vannak qz első fizetések fel
vételére és nyugtatására, de ezen fizetések teljesíthetők a Mura
vidéki Takarékpénztár részvénytársaság folyószámlájára a Szom
bathelyi Takarékpénztár (régi) részvénytársaságnál Szombathelyen 
és a Délvasmegyei Takarékpénztár részvénytársaságnál Mura
szombatban.

Az alapítók fentartják maguknak a jogot az első igazgató
ságot és felügyelő-bizottságot a három első üzleti évre kinevezni 
és az esetleges túljegyzéseket törölni.

A részvény-aláírások zárhatárideje 1911. évi május hő 31.
Kelt Muraszombat, 1911. március 25-én.

Vu s/.lovenszkoj krajini, stera lezsi na graniczi Vas i Zala- 
vármegyőva, va zvékse sztráni pod szobocsko i lendaszko birovijo 
szlisi, s/e vu szlejdnycmvrejmeni pri obcsinszkoga vértivanya zsitki 
veliko naprej-idejnye ilá na pattiét vzéti. Körmedinszka— szobocska 
/seleznicza, stera po Vasvármegyöva czejloni jiigzáhodnoni táli prejk 
ide, je edno veliko i rodno krajmo notri zakapcsiln vu obrácsanye 
obcsinszkoga vértivanya, paje kednomi doszégamao szplőj vkrajza- 
prejtomi pl 'iczi k-ezőj hodécsó pont odprla. z-kój tou zltája, ka sze 
vu zsitki obcsinszkoga vérsztva vszakse delo i vszaksa moucs 
vrsenécs povéksáva idale naprej i vise pridti nakanüje.

Ka naj eto nakanejnye vu naprej-idejnye na stero vszaksi cslovek 
jus i zrok má, bole i zaisztino naprej pomorento, mi odszpodi pod- 
piszani v-.Muraszombati, kak na szredini szlovenszke krajine. edno 
tákso sparkaszo posztávlamo, stera vu zsitki obcsinszkoga vérsztva 
vsze potrejbesine vö scsé za davoliti, pa k-tomi nakanejnyi, stero 
vnogo de Ilidéin na haszek, z-postenyoni proszinto podpéranye i 
vüpazen.

Namenijmo polszkoga vérsztva, mestriei trzstva porgo pobo- 
uksati, vértov porgoi grüntov czejno podignoti i ober vszega falejso 
pousszodo dalt. Tou je nasega nakanejnya visesnyi czil.

Te sparkasze. stera sze na vönedokoncsano vrejmen posztávla 
gori, imé bode: „M u ra v id é k i T a karékp én ztá r Részvénytársaság" 
(po szlovenszkom jeziki: Mörszke krajine Sparkasza.

Nyénoga sztáliscsa meszto de: Muraszombat.
Nyéni kapitális za fundament je 400.000 koron, za steri cil sze 

2000 falátov, poednom 200 koron iménavrejdni akcil vödá.
Tá sparkasza de pa naszledüvajoucsa dela szpunyávala:
1. na interes de pejneze notrijemála i obravnávala;
2. kaporo bade dávala;
3. pouszodo bode dávala na tokoucso skonto z-vrejdnosatjov

zagvüsano;
4. na poioke i na griint;
5. na vekszline;
6. kiipiivala i odávala bode papére-vrejnoszti;
7. naprej pomore tej pogodbe pre kiipleniczáj odavanyáj, par- 

czellaványe i arendo dávanye bode financzejrano;
8. naprej bode pomágala vszefelé aszekuráczio, za steroga volo 

naszébe vzeme ednoga naprej-valen aszekurenszkoga drüsztva za- 
vüpanoszt.

Od vszakse podpiszane akczie iménavrejdnosti 10° „ (deszéti 
proczent) i za fundamentáliske sztroske od vszakse akczie 5 körötte 
sze pri akczie potpisüvanyi, 20',, (dvajszti proczent) pa na posz- 
távlanya gyülejsi, steri de szrejdnye dili ivánscseka mejszecza drzsánii- 
more notri plácsati, ali czejli 30' n sze na ednouk tűd, lejko doliplácsa.

Ovoga notriplacsüvanya terminus i formo ravnitelsztvo vöpovej.
Akczij-podpisüvanye sze pri steromkoli odszpodi podpiszanont 

fundament polozsniki lejko oprávi. Z-edním tüdi tej odszpodi pod- 
piszani fundamentárje jus májoto prvo placsilo gorizéti i kviterati, 
ali tou placsilo sze natekoucso-konto Muravidék! Takarékpensztar 
Részvénytársasága pri „Szombathelyi Takarékpénztár (régi) részvény- 
társaság“ -i v-Szombathelyi i pri „Délvasmegyei Takarékpénztár 
Részvénytársaság„-i v-Muraszombati tüdi lehko szpuni.

Fundamentárje kasze szebi gori obdrzsijo jus za tou, ka to 
prvn ravnitelsztvo i goripazécso kontissio na prva tri lejta oni vöi- 
meniijejo i obri racsuna bodoucse podpisiivanye vkraj zbrisejo.

Akczij-podpisüvanya szlejdnyi terminus je 1911. leta májusa 
mejszecza 31-ti dén.

K áder Manó sk.
kereskedő Bántornya.

Bankó Győző sk.
munkavállalkozó Újtölgyes.

Kenkő József sk.
munkavállalkozó Mezövár.

Rerger Kéla sk.
kereskedő Muraszombat.

Kerger V ilm os sk.
kereskedü Muraszombat.

Kékássy István sk.
Vasvarmegye főispánja Szombathely.

Dr. K orsits Kéla sk.
nagybirtokos, a Szombathelyi Takarék- 

pénztár elnöke Szombathely.

D r. R randieu S ylv ius sk.
orvos Muraszombat.

K re itfe ld  Dezső sk.

Dr. C zifrák János sk.
ügyvéd Muraszombat.

D arvas A la d á r sk.
ág. ev. lelkész Tótkaresztur.

Deutsch Sándor sk.
a Deutsch József és társa cég beltagja 

Szombathely.

D r. Ernuszt József sk
ny. főispán Szombathely.

Dr. Essö Im re sk.
ügyvéd Szombathely.

Grosz M ór sk.
borkereskedő Alsölendva.

Kohlt L ip ó t sk.
kereskedő Muraszombat.

Kolin  Samu sk.
kereskedő Muraszombat.

Dr. Lamm Anta l sk.
nagybérlő Muraszombat.

L eg á tli G áb o r sk.
kereskedő Szombathely.

M ents ik  K á ro ly  sk.
plébános Nagydolánv.

M ráz Kálm án sk.
körjegyző Bánlornya.

Nemcsics M átyás sk.
kereskedő Tólkeresztur.

Nemes M ik ló s  sk.
in. kir. járási állatorvos Muraszombat.

P orko lá b  G yula  sk.
ág. ev. lelkész Bnttvánd.

Szentm ártou i Radó Lajos sk.
nagybirtokos Répcelak.

Ruzsics János sk.
körjegyző Perestó.

Saruga Frigyes sk.
körjegyző Felsőlendva.

S chw arcz Iz id o r sk.
téglagyáros Muraszombat. 

Stern Hugó sk.
oki. mérnök Muraszombat.

Szalay István sk. 
plébános Bánlornya.

G ró f Széchényi T iv a d a r sk. 
v. I). I. t., nagybirtokos Felsőlendva. 

S zom bathe lyi T a karékp én ztár 
Részvénytársaság 

Szombathely.

U ngár Zsigm onü sk.
kir. keresk. tan., míimalom-tulajdonos 

Szombathely-
Vértes Sándor sk.

áll. tanító Urdomb.

W e in e r N ándor sk.
kereskedő, a Weiner Károly Fia cég 

tulajdonosa Szombathely.

W o lf  Sándor sk.
kereskedő, a Wolf Testvérek cég

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván .


